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about yet [of]-the [of]-financial-collection [of]-the into the consecrated just-as |-prescribed [to]-the
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[to]-congregations [of]-the  [of]-Galatia likewise and yous yous-do! down one [of]-sabbaths
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each [of]-yous beside [to]-him/her/it-self let-him/her/it-set! storing the what if-ever  may-be-prospered
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that not whenever I|-may-come then financial-collections they-may-come-to-be whenever yet
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I-may-come-beside those-whom if-ever  yous-should-test through [of]-letters these I-shall-send  to-carry-away the
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favor [of]-yous into Jerusalem if-ever yet or-else  worthy [of]-the me-too to-go
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together-with  [to]-me they-shall-go I-shall-come yet toward yous whenever Macedonia I-may-pass-through
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Macedonia because I-pass-through toward yous yet happen-upon I-shall-stay or-else and
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I-shall-winter that yous me yous-should-send-forward [of]-whom if-ever I-may-go not
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l-am-choosing because yous now in [to]-passing to-see l-am-expecting yet time whom
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to-persist toward yous if-ever the master may-permit I-shall-persist yet in [to]-Ephesus
£WG ™ne nevtnkootng 16:9 Bupa yop Mot QAVEWYEV MEYQAN KoL EVEPYNG KoL
heOs tEs pentEkostEs thura gar moi aneOgen megalE kai energEs kai
2193 éwg 358806 4005 mevinkootn 2374 Bupa 1063 yap 3427 eyw 455 avolyw 3173 peya 2532 kot 1756 evepyng 2532 Kat
until [of]-the [of]-Pentecost [to]-portal because [to]l-me  has-opened-up big and effective and
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opposing many if-ever yet may-come Timothy yous-observe! that fearlessly  may-come-to-be
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toward yous the because action [of]-master is-at-work as and-| not who then
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him/her/it should-scorn yous-send-forward! yet him/her/it in peace that may-come toward me
ekdeyopal yap auTOoV HETQ Twy  adeApwy  16:12 TePL o¢ ATIOAAW TOL adeApou
ekdechomai gar auton meta tOn adelfOn peri de apollo tou adelfou
1551 ekbeyopat 1063 yap 846 avtog 3326 peta 358806 80 abeApog 4012 mept 1161 6e 625 anoAAwG 358806 80 adeApog
l-await because him/her/it with [of]-the [of]-siblings about yet [of]-Apollos  [of]-the [of]-sibling
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many l-advocated him/her/it that may-come toward yous with [of]-the [of]-siblings and
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yous-be-alert! yous-stand-firm! in [tol-the [to]-trust  yous-be-courageous! yous-be-empowered! all
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[of]-yous in love let-him/her/it-come-to-be! l-am-advocating yet yous siblings yous-have-seen the
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house [of]-Stephanas since is first-product [of]-the [of]-Achaia and into service [to]-those [to]-consecrated
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they-organized themselves that and yous yous-be-supportive [to]-those [to]-such and [to]-every
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[to]-the [to]-cooperating and [tol-laboring l-am-happy yet on [to]-the presence [of]-Stephanas and
povpTouvvaTou Kol (XX(X.L'KOU oTL TO OGTEanl(X obTOL (X\)ETI}\np(A)U(X\) 16:18 avenoavoav Yap
fourtounatou kai achaikou hoti to husterEma houtoi aneplErOsan anepausan gar
5415 govptovvatog 2532 kat 883 axaikog 3754 6TL 35880 5303 boTtepnua 3778 oUTOG 378 avanmAnpow 373 avarnavw 1063 yop
[of]-Fortunatus and [of]-Achaicus since the lack these they-filled-up they-soothed because
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the my breath and the [of]-yous  yous-are-fully-knowing then the such they-greet
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[to]-hand [of]-Paul if who not is-fond-of the master let-him/her/it-be! curse maranatha
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the favor [of]-the [of]-master [of]-Jesus [of]-anointed with [of]-yous the love [of]-me
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